﻿INTRODUCERE în ziua de iulie , în cel de-al cinci-zecelea an al vieții sale, Albrecht Diirer ( — ) — împreună cu soția sa Agnes Frey și slujnica Susanne — părăsește Niim-bergul pentru a întreprinde o călătorie în Țările de Jos Mobilul declarat al călătoriei este unul cît se poate de prozaic în anul , împăratul Maximilian I acordase artistului aflat în slujba sa — și care, potrivit viziunii vremii, începea să îmbătrînească — o rentă viageră de guldeni pe an După moartea lui Maximilian ( ) consiliul municipal din Niimberg, obligat să plătească această rentă din impozitele și taxele încasate de oraș, sistează plata sumei cuvenite lui Diirer Artistul, preocupat de perspectiva bătrîneții — care te face „mai slab și mai neajutorat" (după cum se exprimă într-o scrisoare adresată orașului) — se hotărăște să apeleze la tînărul împărat Carol V, urmașul lui Maximilian, în vederea reconfirmării rentei sale în acest scop, cuprins parcă de panică, este decis să-i prezinte o suplică împăratului, chiar de-ar fi să călătorească pînă-n Spania sau Anglia, pentru a- întîlni Pînă la urmă, în locul acestei „expediții", Diirer îl însoțește pe prietenul său, umanistul Willibald Pirckheimer ( — ) în Elveția, unde îl cunoaște pe reformatorul Ulrich Zwingli și de unde se întoarce în iulie Proiectata călătorie va avea loc abia peste un an, și anume în Țările de Jos, după ce se aflase că împăratul își va face intrarea triumfală în Antwci-pen și va fi încoronat la Aachen, obiective oricum mai accesibile pictorului number- O serie de circumstanțe ne fac, totuși, să credem că renta viageră nu a constituit singurul mobil al călătoriei, cu atît mai mult cu cît, după reconfirmarea ei de către Carol Quintul, Diirer mai poposește in Țările de Jos încă șapte luni Atît analiza stilistică a operei, cît și diversele mărturii contemporane atestă faptul că în acea perioadă artistul trecea printr-o profundă criză emoțională, ceea ce nu a rămas fără urmări asupra creației sale Era perioada de început a unor mari convulsii religioase și sociale, iar Diirer, cu antenele-i sensibile de artist, sesizase de timpuriu mișcările tectonice subterane, ce vor culmina întîi în Reforma lutherană, iar mai apoi in Războiul țărănesc german „Lui Diirer îi merge prost" („Tiirer male stat”), notează Pirckheimer în primăvara anului , iar tînărul pictor Jan van Scorel, sosit în același an la Niimberg, pentru a solicita sfatul și îndrumarea reputatului artist german, îl găsește atît de preocupat de „învățăturile prin care Luther începuse să tulbure liniștea lumii", îneît preferă să se îndrepte spre alte regiuni ale Germaniei (apud E Panofsky) în aceeași ordine de idei nu e lipsit de interes faptul că într-o listă, întocmită de Diirer în / , figurează nu mai puțin de scrieri ale lui Martin Luther (cf Lange / Fuhse), că în cursul călătoriei în Țările de Jos artistul nu va scăpa nici un priiej de a achiziționa și alte scrieri incendiare ale reformatorului și de a-i frecventa pe contestatarii papalității în frunte cu umanistul Erasm din Rotterdam Se pare, așadar, că Diirer, cuprins de o mare neliniște și o acută criză de inspirație, simte nevoia imțx'rioasă a unei schimbări de mediu, de a evada pentru un timp din atmosfera cam rigida și conservatoare a Nftmbergului și de a-și reîmprospăta universul de impresii, trăiri și imagini — absolut necesare unui nou avînt creator Judecind după bagajele de drum ale artistului — bagaje care cuprindeau o uriașă cantitate de gravuri individuale, precum și ciclurile sale tematice în formă de cărți, alături de un număr de picturi —, se pare că Diirer concepuse acest periplu și ca o „călătorie de afaceri Reamintim că el este primul artist care e totodată și propriul editor și colportor (prin intermediul mamei și al soției) al operei sale grafice, iar tirajele duse spre vînzare in Țările de Jos erau menite să acopere cheltuielile inerente călătoriei Pină in Diirer își realizase cea mai mare parte a creației sale grafice — aproape trei sute de xilogravuri și c o sută de gravuri cu dăltița în aramă —, operă care, după această dată, se va îmbogăți cu prea puține piese Faptul că pleacă la drum cu un număr atît de mare de gravuri și „cărți (fiecare în mai multe exemplare), atestă convingerea artistului că va găsi în Țările de Jos un debușeu sigur pentru lucrările sale Se știa de mult că gravurile lui Diirer cunoșteau acolo o largă circulație în atelierele pictorilor și gravorilor, care se foloseau de ele ca de o sursă prețioasă de forme noi, ca de un vocabular de figuri și teme din care se „serveau după plac, conceptele de „originalitate" sau „proprietate artistică fiind încă practic necunoscute Se poate astfel afirma, fără exagerare, că artiștii din Țările de Jos au avut parte de revelația Renașterii italiene în bună parte prin intermediul lui Durer în pofida tuturor influențelor italiene incorporate în creația sa, ca și a căutărilor sale curajoase, el a rămas totuși marcat de spiritul medieval nordic, mai accesibil artiștilor flamanzi (cf J -A Goris/G Marlier) I Hans Schwarz, Medalie Diirer (model), în vara anului ciuma bîntuia din nou la Niimberg, ceea ce l-a determinat, probabil, pe artist să plece la drum nu singur, ca altă dată, ci împreună cu soția și slujnica sa Pe lingă toate acestea, să nu uităm că Diirer este un călător împătimit, pasiune căreia îi dă curs ori de cîte ori are prilejul, întreaga sa viață și creație fiind marcate și înrîurite de peregrinările care-i îmbogățesc cunoștințele, relațiile și inspirația* Plecările sale periodice sînt impulsionate de o invincibilă dorință cognitivă, dominată de țeluri artistice și teoretice ce se îmbină cu o curiozitate structurală de tip umanist Lărgirea orizontului coincide cu procesul cu * Enumerăm, pe scurt, principalele călătorii întreprinse de Durer Astfel, după încheierea uceniciei în atelierul pictorului numberghez Mi-chael Wolgcmut ( — ), între aprilie și mai pleacă în drumeție, cutreierînd orașele din Renania, trece prin Elveția și poposește la Colmar, luînd contact cu arta lui Martin Schon-gauer ( / — ) Lucrează la Basel, ca ilustrator de cărți și xilograf (Coradia nitamVor de Scbastian Brant ș a ), apoi își începe cariera de pictor la Strassburg (Autoportretul ou rămu-reaua de scaiete, ) în toamna anului , după căsătoria cu Agnes Frey, pleacă la Veneția, trecînd prin Augsburg, Innsbruck, pasul Brenner, fundării în șinele explorat cu aceeași lucidă contemplare pe care artistul o acorda universului vizibil, apropiat sau do pe alte meleaguri (cf V G Marica) Urmînd firul apelor și făcînd o parte a traseului cu corabia (pe Main și Rin), Diirer acoperă distanța dintre Niirnberg și Antwerpen în trei săptamîni, pentru a-și stabili cartierul general la hanul anversez al lui Jobst Blanckvelt, de unde își va efectua toate deplasările — mai scurte sau mai lungi — la Mechelen, Bruxelles, Aachen, Koln, Ber-gen-op-Zoom, insulele din Zeelanda, Brugge, Gent După descoperirea de către portughezi a drumului maritim spre Indii, primele corăbii cu prețioasele lor încărcături exotice ancorează^ în portul Antwerpen încă din anul în primele decenii ale secolului al XVI-lea, cu cei peste de locuitori ai săi, orașul de pe estuarul fluviului Schelde Trento, Verona, Padova (?) în Italia, unde rămîne pînă în primăvara anului , este înrîu-rit de creația unor artiști ca Mantegna ( — ) și Poilaiuolo ( — ) și execută, după natură, o serie de peisaje în acuarelă în anii — întreprinde a doua călătorie la Veneția, de data aceasta ca pictor consacrat și reputat (Portretul tinerei venețiene, Sărbătoarea cununilor de trandafiri), avînd relații cu Giovanni Bellini (c — ) și Giorgione (c — ) Cu același prilej vizitează și Bologna, pentru a se iniția în știința perspectivei și a proporțiilor în pleacă la Bamberg, iar în este prezent la Dieta din Augsburg, unde face studii pentru Portretul împăratului Maximilian I și pentru cel al lui Jakob Fugger cel Bogat (amîndouă realizate în ) în întreprinde amintita călătorie în Elveția, în tovărășia lui Pirckheimer și a lui Martin Tucher, întîlnindu- , la Ziirich, pe Ulrich Zwingli (După Waetzoldt, Diirer ar fi vizitat și Țările Baltice, ajungînd pînă la Riga și în Livonia; după alți exegeți ar fi fost și la Roma, în Spania și în Anglia Toate aceste supoziții au fost deocamdată abandonate, din lipsa unor probe peremptorii ) II Prima filă a manuscrisului В Niirnberg, Stadtarchiv (Escaut) — unde au fost atrași marii negustori din Portugalia și Italia ca și magnații metalului din sudul Germaniei, în frunte cu familiile Fugger, Welser și Hdchstetter — se număra printre cele mai însuflețite și: ai bogate centre ale negoțului european, lăsînd în urmă, sub acest aspect vechi și strălucite metropole comerciale, ca Veneția sau Geno va Tot ce era mai fmmos sau mai de preț în Europa acelei vremi se găsea la „tîrgurile libere" de la Antwerpen: Italia își trimitea acolo țesăturile de mătase și brocart, coloni- ciJn Г* hT' mirodenii Și zahăr- Germania, ctq-nu, I ranța, vinuri nobile, Anglia, metale «ase La rindul lor, localnicii exportau piodusele meșteșugurilor din Flandra: co-лоаіе și tapiserii, stofe scumpe, țesături de m, hui an de orfevrărie de un gust ales entru a sugera amploarea schimburilor comerciale, este suficient să amintim că in acei ani peste o mie de importante case de comei ț din Europa aveau acolo reprezentante permanente (așa-zisele „contoare" și „factorii ) și că un membru al familiei Fugger Lisase moștenire o avere de două milioane de ducat i Călătoria în Țările de Jos ( iulie - iulie ), de unde se întoarce cu sănătatea grav zdruncinată, este ultima pe care Diirer o mai poate întreprinde, fiind, totodată, una dintre cele mai semnificative prin rezultatele ei Ea este consemnată în Jurnalul, pe care îl dăm în traducere integrală, precum și în desenele și picturile realizate pe drum, din care reproducem majoritatea celor ce ne-au parvenit La prima vedere Jurnalul călătoriei în Țările de Jos nu este altceva decît un carnet de însemnări gospodărești, pentru uz strict personal, în care autorul notează conștiincios toate cheltuielile și încasările făcute, pentru a putea desluși în final dacă — și în ce măsură — a fost profitabilă întreaga întreprindere Înregistrînd fiecare etapă a drumului, consemnînd fiecare episod aparent neînsemnat, Jurnalul se constituie pînă la urmă, din aproape în aproape, într-un adevărat corpus de informații concrete, semnificative despre realitățile economice, culturale și artistice ale Țărilor de Jos (dar și ale^unei întinse zone din Germania) din ann Pe de altă parte, notarea riguroasa a sumelor realizate din lucrările vîndute, ca si a tuturor cheltuielilor de transport, cazare și subzistentă, alături de diversele cumpără- turi, fara să omită consemnarea cadourilor a bacșișurilor, a banilor băuți la circiumă sau pierduți la jocuri, ne îngăduie să tragem anumite concluzii de loc lipsite de interes Aflăm, de pildă, că Durer încasase pe porțiile le desenate în cursul călătoriei, una peste alta, cite un gulden (== florin) atit cît plătise pe o basma subțire olandeză sau o pereche de cizme, — în timp ce drumul cu coi abia, de la Mainz la Кб In, îl costase suma de guldeni Modicitatea onorariilor încasate pare astăzi cu atît mai flagrantă, cu cît în cursul ultimelor decenii cotele operelor diire-riene au atins cifre de-a dreptul astronomice Astfel, de pildă, pe o singură acuarelă de numai , x , cm, vîndută la licitație, s-a plătit, în prețuri comparate, de cîteva ori mai mult decît tot ce încasase Diirer de-a lungul unei vieți întregi de asiduă creație (apud W Bongard / M Mende) După cum reiese din însemnările sale zilnice, în afară de acoperirea nevoilor imediate ale vieții cotidiene, artistul cheltuiește sume importante achiziționînd o cantitate uriașa de obiecte eterogene, utile sau inutile, demne de un adevărat „cabinet de curiozități"" Coame de bivol și țesături de Arras, papagali și maimuțe, copite de elan și carapace de broască țestoasă, înotătoare de pește și fructe tropicale, cranii și vase de porțelan — totul îl atrage pe acest colecționar pasionat, îneîntat de tot ce este neobișnuit sau venit de pe meleaguri îndepărtate în același timp Diirer — econom pînă la zgîrcenie în lucrurile mici — se dovedește a fi mînă spartă cînd e vorba să se revanșeze pentru cadourile primite, răspunzînd, la rîndu-i, cu atenții de o valoare întotdeauna superioară celor ce i-au fost oferite Toate acestea îl fac pe artist să consemneze lapidar și destul de detașat: „De pe urna tuturor lucrărilor, cheltuielilor, vinzănlor și altor daravere avute în Țările de Jos am avut parte mai mult de pagubă, m toa e treburile mele cu stările înalte sau cu cele de joasa condiție" Iar cu alt prilej notează: „pentru a-i bucura pe oameni, am făcut pretutindeni multe desene și alte lucruri dar de cele mai multe ori nu m-am ales cu uimi, de pe urma muncii mele" Nu-i de mirare că, în asemenea condiții, spre sfîrșitul călătoriei bilanțul acesteia se dovedește a fi în marc măsura negativ sub aspect financiar Pînă la urmă, principalul mobil al călătoriei — și cu precădere al prelungirii acesteia III Sfîrșitul manuscrisului A 'Sub text: Schițe de pelerine din Țările de Jos) Bambcrg, Staatliche Bibliothek ue orașul nrugg a unor oameni de pe meleaguri îndepărta* în același timp, pictorul este ргекара: de lărgirea contactelor sale, legînd prii tenii cu oameni de vază ca Erasm dm Rc t: riam (care, împreună cu Rabelais și Mont dgi? -afirma „forța eternă și necesitatea îndoie lii')/ cu mai-marii numer sei colonii de ne- gustori străini (domini in creatori la Antwer-pen, in afară de pictorii, sculptorii și aurrau-rarii care- primiseră pretutindeni cu nar, (*) text autograf: „Acolo unde e pata galbeni,^ pe care o arăt cu degetul, acolo r doare dureroasa (splina?), prevăzînd desenul și cu următorul text autograf: „Acolo unde este pata galbenă, pe care o arăt cu degetul, acolo mă doare** Iată de ce sin tem tentați sa credem că excursia în Zoo landa — prilej de noi inoculări cu parazitul paludismului ~ a reactivat și agravat în mod fatal o afecțiune mai veche, transformînd-o în malarie cronică cu splenomega ie (cf V G Marica) Este deosebit de impresionantă și semnificativă traiectoria pe care o descrie artistul in înfățișarea propriei imagini Dacă în Autoportretul din (Mîinchen) și gravura in aramă cu Năframa sf V eronica din el își stilizează trăsăturile pînă a le conferi atributele unui adevărat Beau Dieu, de data aceasta — in , la un an după călătoria in Țările de Jos — el lasă de o parte orice vanitate, apărînd in ipostaza umilă a unui muritor suferind, care-și dă seama că zilele îi sint numărate Rezultatul artistic nemijlocit și de-a dreptul cuceritor al călătoriei îl constituie desenele executate în Renania și în Țările de Jos în Jurnal se fac trimiteri la peste de desene, in bună parte portrete, dar pictorul nu consemnase, desigur, toate desenele executate pe drum în afară de lucrările individuale, pe foi volante (printre care portrete în cărbune de format mare — c x cm — pe care le-a vîndut sau dăruit împreună cu niște mici panouri folosite drept suport), Diirer a utilizat două carnete de schițe Primul era de format mic, orientat pe înălțime, în care a desenat cu pana și din care s-au păstrat, chiar dacă dispersate în diverse locuri, în jur de file Celălalt carnet, de format oblong, fusese destinat în exclusivitate desenelor în condei de argint, realizate pe ambele fețe ale filei Adeseori formatul nefiind potrivit pentru umplerea suprafeței cu imaginea desenată, pictorul a lăsat liberă jumătatea filei, completată ulterior cu un alt desen (uneori din alt loc sau cu altă dată), rezultatul dînd totuși impresia unei intenții compoziționale de un voit contrast formal sau psihologic Aceasta-i senzația pe care ne-o lasă, de pildă Fetița din К din și Agnes Diirer, privind în direcții divergente, portretul Iui Marx Ulstat și Frumoasa fală din Antwerpen sau Bătrîna din Bergen și Tinăra din Goes — care toate se constituie în cîte un „dublu portret", oferind neașteptate și probabil involuntare contraste de vîrstă, caracter și psihologie (cf Panofsky) De menționat, însă, că nu toate schițele din acest carnet sînt făcute direct după motiv, o parte din ele fiind copiate — spre a fi păstrate tematic — după unele desene în cărbune pe care pictorul le vînduse Reprezentînd cam o zecime din cele aproximativ o mie de desene care ne-au parvenit din opera sa grafică, ele demonstrează o dată mai mult atitudinea cu totul nouă a lui Diirer față de acest important domeniu al artelor plastice, desenele nemaifiind considerate doar studii sau schițe în vederea realizării unor picturi, ci lucrări autonome, făcute după motiv pro memoria, pentru propria plăcere a artistului Este semnificativ sub acest aspect desenul Poarta Schelde din portul Antwerpen, schițat în condei de argint Prin caracterul ei sumar, de pură linearitate, perfect echilibrată pe o curajoasă linie compozițională în diagonală, lucrarea pare de-a dreptul „japoneză", caracter accentuat și prin sugerarea mișcării apei printr-o simplă linie ondulată (în prim-planul din stînga jos), ca și prin ritmul crescînd al catargelor de barei, culminînd în ciudata construcție țuguiată din dreapta imaginii Destul de numeroasele desene de edificii și peisaje urbane — care constituie uneori iimdalul, adăugat ulterior, al unor portrete - anunța, parca, poezia austeră, dar misterioasă a vedutclor pariziene ale lui Charles Meryon ( — ) Judecind după însemnările lui Durer, el a desenat în timpul călătoriei în jur de de portrete, din care multe ne-au parvenit, chiar dacă identificarea lor este adeseori problematică Ele oglindesc, toate, efortul permanent al artistului de a-și exersa mina, de a capta esențialul din trăsăturile, caracterul și tipul „fiziognomic" al modelului Drept rezultat, portretele devin tot mai bogate in forme individuale, părînd totodată mai calme și mai simple Este vorba nu numai de o dezvoltare a îndeminării, a măiestriei tehnice, ci și de faptul că o dată cu exersarea „privirii" cresc, se ascut sensibilitatea și receptivitatea artistului Este etapa deplinei maturități in care Diirer începe să sesizeze și să surprindă grandoarea — fără artificii — chiar și în lucrurile cele mai simple (cf Wolfflin) După cum ne informează Jurnalul, Diirer plecase la drum luînd cu el un număr de picturi mai mici — printre care Portretul lui Maximilian I ( ), care nu-i plăcuse regentei Margareta de Austria, fiica împăratului —, altele fiind realizate in cursul călătoriei Trecînd in revistă însemnările zilnice ale artistului, Flechsig conchide că acesta ar fi realizat in Țările de Jos un număr de unsprezece picturi în ulei, dintre care cinci portrete Dintre acestea ne-au parvenit doar compoziția cu Sf Ieronim de la Lisabona, Portretul de iînăr („Bernhard von Resten") de la Dresda și Portretul lui Lorenz Sterk de la Boston (După Panofsky, un Portret de femeie, păstrat la Toledo, Oh io, S U A ar fi portretul soției lui Blanckvelt, pomenit în Jurnal, în timp ce vigurosul or trei de bărbat de la Prado, considerat de Flechsig a- înfățișa pe Jobst Blanckvelt, hangiul din Antwerpen, a fost exclus din rîndul lucrărilor pictate în timpul călătoriei)' Jumalul călătoriei în Țările de Jos ne sugerează în maniera cea mai directă psihologia lui Diirer, oferindu-ne totodată indicații prețioase asupra metodelor de lucru ale maestrului nurnberghez, ca și asupra genezei unor lucrări existente și astăzi sau cunoscute doar documentar Astfel, de pildă, notațiile riguroase ale artistului ne permit să reconstituim aproape toate etapele de realizare a unui tablou asemeni celui dedicat Sf Ieronim Pe la sfîrșitul lunii octombrie , după sosirea la Koln, pictorul notează că a dat „ pfenigi de argint pe o mică tigvă" Peste VI Diirer, Sf Ieronim, pictat Ia Antwerpen, martie citeva saptămîni, întors la Antwerpen, consemnează că a plătit trei stuberi unui bărbat care-i stătuse model pentru a fi desenat După toate probabilitățile este vorba de Bătrinul de de ani din schița preparatorie păstrată la Albertina, Viena în continuare a mai executat trei desene preliminarii in alb și negru, pe hîrtie cu preparație cenușie: un studiu pentru brațul sting (probabil al aceluiași bătrîn), un craniu și un pupitru cu cărți După toate acestea pe la sfîrșitul lunii martie citim următoarea notație: „Am pictat in ulei, cu multă grijă un Sf leronim pe care i l-am oferit lui Rodrigo portughezul" Menționăm că tabloul a fost dus in Portugalia, unde a rămas pînă în zilele noastre, astăzi fiind păstrat la Muzeul de artă veche din Lisabona înriurit vizibil de tradiția flamandă a portretului (v solemnitatea calmă a figurii, valorile de clarobscur, îngustarea cadrului, fondul monocrom, întunecat, tratat în aplă-turi, elementele de natură moartă, omiterea peisajului sau a decorului interior, accentul pus pe adincirea psihologică și expresivitatea modelului), Diirer realizează un tablou care — după opinia lui Panofsky — nu putea fi creat decît la Antwerpen, fiind vădit influențat de viziunea, chiar și de schema compozițională ale lui Quinten Massys ( - ), dacă n-ar fi să ne gîn-dim decît la Zaraful și soția sa (lol ) de la Luvru în același timp maestrul niimber-&hez făurește un model al temei sf leronim — simbol al vieții studioase prototip care va fi urmat (adeseori chiar pastișat sau copiat) de o serie întreagă de artiști neerlan-dezi, de la Lucas van Leyden și Marinus van Reymerswaele, pînă la Joos van Cleve și chiar pînă la Jan van Hemessen în secolul al XVII-lea , , în legătură cu interesantul Portret de tînăr de la Dresda, identic, probabil, cu cel pomenit de Durer în perioada sa anverseza, după martie („Acum l-am pictat y Bemhart von Rcsten in ulei"), unii exegeți inclinau să creadă mai demult că acesta -ar înfățișa pe pictorul Bemaert van Orley, supoziție abandonată intre timp Scrisoarea din mina modelului — de obicei atributul unui negustor — purta numele (poate și domiciliul?) adresantului, din care se mai poate descifra: „Dem Pernh întru-cît in perioada respectivă nu s-a găsit nicăieri urma vreunui negustor numit Bemhart von Resten, ni se pare plauzibilă ipoteza lui E Brand că ar fi vorba de portretul lui Л'II Durer, Portret de tînăr ('„Bernhard ten Pesten", pictat la Antwerpen, martie Bernhard von Reescn, negustor din Danzig (aptid Albcrt d’Haencns, Die Well der Hanse, Antwerpen, ) Lungile popasuri făcute pe meleaguri străine, contactul permanent și asiduu cu p r-soane aparținind tuturor stărilor au stimulat și înviorat puternic arta portretistică a lui Albrecht Diirer, sporindu-i receptivitatea și capacitatea de a surprinde instantaneu individualitatea modelului (cf Friedlănder Spectacolul plin de viața trepidantă a orașului Antwerpen, metropola prosperă și cosmopolita a finanțelor europene din prima jumătate a secolului al XVI-lea, prieteniile legate cu artiștii și umaniștii neerlandezi și influența stimulatoare a concepțiilor acestora, marele volum de studii și desene executate după motiv — toate acestea vor con- tribui la o vădită împrospătare a inspirației pictorului, care prezentase anterior unele semne de uscăciune și manierism, la o revi gorare a creației din ultimul deceniu ai vieții sale, in care paleta artistului își domo- lește strălucirea, cedind locul unei expresi vități sporite, profund meditative Este perioada in care concomitent cu finalizarea marilor sale scrieri teoretice {îndru- marul pentru măsurători, ; Tratatul des- pre fortificații, ; Tratatul despre proporții, apărut postum in ), Diirer pictează o serie de efigii reprezentative, printre care Portretzd lui Hieronymus Holzschuher și cel al lui Jakob M uf fel (amindouă datînd din ), dar și capodopera fazei sale tirzii Cei patru apostoli ( ) Personajele acestei lucrări — de fapt niște portrete ideale — corespund principalelor tipuri temperamentale, fiind, printre altele, o chintesență a preocupărilor pictorului de adincire a cunoștințelor sale fiziognomice, vizibile și in desenele realizate în Țările de Jos în același timp ele personifică acea „nouă concepție despre măreția umană" (Wolfflin) insuflată lui Durei sale preccupăn spusese o de ansamblul constantelor umaniste în tinerețe — : pictorul numbeighez lui Melanchtbon — năzuiam spre dh'eisitaîe și noutate; acum in pragul bătrâneții rea fireasca a naturii m- ciem] și sa înțeleg că această s: brâ simplitate constituie supremul tel al anei aceste sumare considerații prile- juite de Jur;: ' Iul fri'L Țes care — împreună cu desenele înfâțișmd tuie prima relatare de acest fel din istoria artei, cu unele din inspiratele cuvinte ale lui Max Dvorak, închinate marelui pictor și grafician german: „întreaga viață a lui Durer a fost o luptă pentru îmbogățirea propriei personalități, în slujba căreia a încercat să pună tot ce vremea sa îi oferea ca impulsuri și trăiri spirituale: Umanismul și Reforma, concepția italiană și neerlandeză despre artă, teoria și practica, frumusețea și diversitatea vieții și a naturii Apare în felul acesta un tip de artist cu totul diferit de cel italian și neerlandez din acea vreme, tipul unui nou idealism și universalism care insă nu se întemeiază, ca în cazul lui Leo-nardo, doar pe empirismul științelor naturii, ci, ca la Goethe trei secole mai tirziu, pe o participare inepuizabilă la toate preocupările spirituale alo oamenilor și la tot ce putea hrăni fantezia" GHEORGHE SZEKELY Notâ asupra edtfiei Tăcerea a fost realizată prin coroborarea celor două versiuni ah ins, is brin intermediul coasa cum ne-a Josl tran,’« ? • $ v nota (Ailor păstrate (manuscrisele A , noastră nr !)■ listei rebroduce- Pcntru redactarea not^hr stiiniitic al edițiilor rilor am consultat “P™ • }исг$гЦе unor exegeți de texte dtărenene precu Albrecht Diirer (mtnfio-de prestigiu ai °P‘r J le Bibliografie») • '“ z de erații eronate sau ° i au fost transcrise autorului și au jo»i localități), precum și fanteziste « aparțin întocmai, dtndu-se / unor Mrer°a'deseiiat eu condei de argint intr-un carnet („ кАПца cu pensula, menea a mai executat dcst nc ci ,> organizarea precum și în cărbune f ‘ de Diirer In Țările de Jos JURNALUL CĂLĂTORIEI ÎN ȚĂRILE DE JOS [ ' iulie — iulie } Aceasta este călătoria făcută de Albrccht Diirer - dimpreună cu soața sa — în Țările de Jos, fund primit de împărat, rege și principi cu marc cinstire și înaltă bunăvoință, după cum se poale lesne desluși dm cele ce urmează Anno [Călătoria de la Niimbcrg la Antwerpen] Părăsind Nurnbergul in joia dc după [ziua sf | Kilian , cu Albrccht Diirer, dimpreună cu a mea soață , am purces la drum spre Țăi ile dc Jos, pe seama și pe cheltuiala mea Și întrucît în aceeași zi am și trecut de Er-lang |Erlangcn] , am poposit peste noapte la Baiersdorf, cheltuind pfunzi fără pfenigi Urmîndu-ne drumul, a doua zi, intr-o vineri, am ajuns la Forcham [Forchhcim] unde am dat, pentru a fi călăuziți, pfenigi De aici, mi-am continuat drumul pînă la Bamberg; sosit acolo, i-am oferit episcopului o imagine pictată a Fecioarei, o Viață a Maicii Domnului, un Apocalips , precum și gravuri pe aramă, preț de un gulden Acesta [episcopul] m-a invitat să-i fiu oaspete, mi-a dat un act pentru a fi scutit de vamă, împreună cu trei scrisori de recomandare, achitînd totodată tot ce am consumat la han, preț de aproape un gulden Mai departe i-am dat guldeni de aur vizitiului pentru a mă duce de la Bamberg la Franckfurth [Frankfurt am Main] Cu același prilej, meșterul Laux BrnedicP și Hans, pictorul , m-au cinstit cu vin [Am cheltuit j pfenigi pe piine, precum și pfenigi bacșiș Astfel am plecat de la Bamberg ]a Eltman [Eltmannj; acolo am prezentat scrisoarea mea de scutire, după care am fost lăsați să ne vedem dc drum ne-vămuiți [Dc la Eltmann] ne-am îndreptat spre Zeii [Zeii am Main] între timp am cheltuit pfenigi în continuare am ajuns la Hassfurth [Hassfurt]; am arătat scrisoarea dc scutire și m-au lăsat să-mi continui drumul nevămuit Am dat un gulden la cancelaria [de la Hassfurt? a] episcopului din Bamberg Apoi am ajuns la mînăstirea [bencdictină] din Theres; am prezentat scrisoarea mea de scutire și m-au lăsat și de data aceasta să-mi văd de drum nevămuit Mai tîrziu am ajuns la Rein [Untereuerheim?] Acolo am poposit peste noapte, cheltuind un pfund Conținu îndu-ne drumul, am trecut prin Mayen-burg [Mainbcrg]; am prezentat scrisoarea mea de scutire și m-au lăsat să-mi văd de drum fără să plătesc vamă Apoi, am ajuns la Schwcinfurth [Schwcinfurt]; acolo ne-am bucurat de ospitalitatea doctorului Rebart care ne-a tratat cu vin pe săturate Și aici am fost lăsați să trecem nevămuiți [Am dat] pfenigi pe o găină friptă, pfenigi pentru bucătărie și copil Apoi am trecut prin Volkach, după ce mi-am prezentat scrisoarea de scutire Am pornit din nou la drum, sosind, într-un tîrziu la Schwarcach [Schwarzach]; acolo am poposit peste noapte, cheltuind pfenigi Iară lunca ne-am sculat in zorii zilei și am pornit-o mai departe; am trecut prin Tettelbach [Dettelbach], sosind apoi la Kic-zing [Kitzingen]; mi-am prezentat scrisoarea de scutire și m-au lăsat să-mi continui drumul nevămuit; am cheltuit phnigi — Diirer Am trecut prin Sulczieklt [Sulzfeld] pentru a ajunge la Prait [Marktbreit]; acolo mi-am prezentat scrisoarea de scutire și m-au lăsat și de data aceasta să-mi văd de drum Mer-gind mai departe am trecut de Frickcn Haus-sen [Frickenhausen] sosind la Ochsenfurth [Ochseniurt ]; mi-am prezentat scrisoarea de scutire și m-au lăsat să-mi văd de drum Și tot așa am trecut prin Eufelstorff [Eibel-stadt], apoi prin Haidensfeldt [Heidings-feld], pentru a poposi la Wurczburg [Wiirz-burg] unde mi-am prezentat scrisoarea de scutire de m-au lăsat să trec [nevămuit] Ne-am continuat drumul pînă la Erla Prunn [Erlabninn]; acolo am rămas peste noapte și am cheltuit pfenigi [De la Erlabninn] nc-am continuat drumul prin Recz Bach [Retzbach] și Zellin-gen ajungind la Carstatt [Karlstadt] Acolo mi-am prezentat scrisoarea de scutire, și m-au lăsat să-mi văd de drum, călătorind pină la M\ma [Gemiinden], unde ne-am luat micul dejun, preț de pfenigi Am prezentat scrisoarea mea de scutire și ne-au lăsat să trecem, continuind drumul pînă la Hoch-stătt [Hofstetten?] unde iar mi-am arătat scrisoarea și am trecut nevămuiți Am trecut prin Lohr, mi-am prezentat scrisoarea de scutire și ne-am văzut de drum; apoi am poposit la Xeuenstadt [Neustadt] Acolo am cheltuit pfenigi pe vin și raci, mi-am prezentat scrisoarea de scutire, ne-au lăsat să trecem fără să plătim și am călătorit pînă la Rotenfelss [Rothenfels] După ce mi-am prezentat scrisoarea de scutire, ne-au lăsat să rămînem acolo peste noapte, cheltuind pe mîncarc și găzduire de pfenigi fără miercuri am pomit-o la drum în zori, am trecut pe la Sânt Ecarius , apoi am călătorit prin HAudenfeld [Marktheidenfeld] și Trieffenstain [ riefensteinj Pînă la urmă am ajuns la Homburg unde mi-am prezentat scrisoarea și ne-am văzut de drum, apoi la Wcrtheim Mi-am prezentat scrisoarea de scutire, ne-au lăsat nevămuiți și am cheltuit acolo de pfenigi în continuare am plecat spre Proczel [StadtprozeltenJ, mi-am arătat scrisoarea și ne-am văzut de drum fără să plătim Ne-am îndreptat spre Freudenwerg, [Freudenberg], unde din nou mi-am prezen- tat scrisoarea de scutire de am fost Jăsati să trecem într-un tîrziu am sosit la Milten- berg unde am poposit peste noapte, cheltuind pfenigi [A doua zi] după ce mi-am prezentat scrisoarea de scutire, ne-am văzut de drum nevămuiți Am ajuns la Klingen-berg, unde mi-am arătat din nou scrisoarea și ne-au lăsat să trecem Apoi am trecut prin Werdt [Worth], mai tîrziu prin Obemburg, pentru a ajunge la Oschen Purg [Aschaffen-burg]; mi-am prezentat scrisoarea de scutire, și am trecut nevămuiți, cheltuind pfenigi De acolo am călătorit spre Selgenstadt [Seli-genstadt], apoi spre Steinheim, unde mi-am prezentat scrisoarea și nu ne-au vămuit Am rămas peste noapte la Johansen (?), care ne-a deschis poarta orașului, arătîndu-ne multă bunăvoință Am cheltuit acolo pfenigi în zorii zilei de vineri am pomit-o spre Kesselstatt [Kesselstadt], mi-am prezentat scrisoarea, am trecut nevămuiți și am ajuns la Franckfurth [Frankfurt am Main] După ce mi-am arătat și aici scrisoarea de scutire [am intrat în oraș], am cheltuit pfenigi de argint și încă un heller și jumătate I-am dat băiatului pfenigi de argint, iar pentru noapte încă pfenigi de argint Cu același prilej domnul Jacob Heller mi-a făcut cinste cu vinul consumat la han Am căzut la învoială pentru a îi transportați pe calea apei, cu toate bunurile mele, de la Franckfurth la Mencz [Mainz], în schimbul unei sume de gulden și doi pfenigi de argint în afară de aceasta i-am [mai] dat băiatului helleri frankfurtezi, astfel că popasul peste noapte [sîmbătă] ne-a costat cu totul pfenigi de argint voi prezenta un înscris de scutiie [eh vamale]/ vameșul îmi va restitui cei doi Dumineca, am plecat din Franckfurth cu vasul de dimineața, plutind spre Mencz Parcurgînd aproape jumătatea diurnului, am ajuns la Hdst [Hochst], mi-am prezentat scrisoarea de scutire de ne-au lăsat fără să plătim, cheltuind de astă dată pfenigi frankfurtczi Ne-am continuat drumul pină la Mencz, acolo m-a costat un pfenig de argint descărcatul [lucrurilor mele] în plus, i-am dat helleri corăbierului, pfenigi pentru legături Apoi ani căzut la învoială pentru a fi transportat, cu vasul de [Koln], dimpreună cu toate bagajele mele [de la Mainz pînă la Koln], în schimbul sumei de guldeni La Mencz am mai cheltuit pfenigi de argint De asemenea Peter aur-fâurarul, controlorul de monede [al celor din Mainz], mi-a dăruit două butelii cu vin Veith Fampuhler m-a invitat la masă, insă hangiul său a refuzat să-i primească banii, dorind el însuși să-mi fie gazdă, amîndoi ară-tindu-mi multă cinstire Astfel am plecat din Mencz [Mainz], unde rîul Mayn [Main] se varsă în Rin, in lunea de după [ziua sf ] Magdalena Am cheltuit, pe corabie, helleri pe carne și helleri pe ouă și pere Aurfăurarul Leonhardt [din Mainz] mi-a dăruit vin, precum și păsări, ca să avem ce găti pe corabia de Coln Fratele meșterului Jobst mi-a oferit o sticlă cu vin Pictorii [din Mainz] mi-au adus și ei două sticle cu vin pentru călătoria cu vasul Acostînd la Erlfelt [Eltville], mi-am prezentat scrisoarea și nu am plătit nici o taxă Mai tîrziu am trecut pe lingă Rudissheim [Rudesheim] La îmbarcare am plătit pentru încărcarea bagajelor melc pfenigi de ai-gint Am acostat apoi la Ernfcls [F hren-fels], mi-am arătat scrisoarea, m-au obligat [totuși] să plătesc guldeni de aur, punîn-du-mi în vedere că dacă în termen de dcuă luni taxe guld( ni de aur Mai tirziu am ajuns la Pacha-rach [Bacharach]; acolo m-au pus să mă oblig in scris că in două luni ori voi achita vama, ori voi aduce un act de scutire îr continuare am acostat laKaw [KaubJ; mi-am prezentat din nou scrisoarea de scutire, dar [vameșul] nu m-a lăsat să-mi ссгкіг иі drumul pină nu m-am obligat in scris, ca mai înainte între timp, am cheltuit helleri Apoi am sosit la Sanct GtMer [Sankt Goar]; mi-am prezentat scrisoarea de scuti-f iar vameșul m-a întrebat d* tratamente; €ap mi-a fost aplicat La asta i-am răspuns că nu-i plătesc nici un sfanț I-am dat doi pfenigi de argint mesagerului Acostind la Papart [Bcppard] mi-am prezentat scrisoarea de scutire Ia - ama [arhiepiscopiei] de Trier; m-au lăsat să-mi continui drumul nestinjenit, după ce am dat o declarație in scris, întărită cu semnătură și sigiliu, că nu transport mărfuri obișnuite După aceea am sosit la Lcnstein [Lahr-stein]; mi-am prezentat scrisoarea de scutire: vameșul mi-a dat cale liberă, rugir du-mă să pun pentru el o vorbă bună pe lingă prea înaltul meu monsenior de Mencz [Mainz] * Mi-a oferit și o cană cu vin, deoarece o știa bine pe soața mea , fiind bucuros să mă cunoască [și pe mine] aievea Apoi am ajuns la Engers; mi-am prezentat scrisoarea ce pia de] Trier, m-au lăsat să trec nevămuit Am premis să le aduc laude pe lingă monseniorul de Bamberg Sosind la Andemach mi-am arătat scrisoarea și ne-au lăsat să trecem fără să plătim Am cheltuit acolo helleri și încă pe deasupra Astfel, în zorii zilei sf lacob am pornit-o din Andemach spre Lincz [ in?] De acolo am plutit mai departe spre Pun [B uintui |; ea a dat dovadă dc multa bunăvoință la adtesa mea l-am dăruit un exemplar din [ciclul] PaZ/w/Zc gravate; l i fel i-am dat și lui Jan Marnix , vistierul “i, e lemne; am mai cheltuit stuberi Ani mîncat de N oii cu domnul meu din Niimberg [Hans Ebner; v nota ] Meșterul Dictrich , pictorul de vitralii, mi-a trimis din culoarea roșie care se găsește la Antortf in [materialul] noilor cărămizi, l-am tăcut portretul in cărbune al meșterului Jacob din Liibeck ; acesta i-a dăruit soliei mele un gulden Philippus Am mai schimbat un gulden Philippus pentru cheltuieli Medicului Doamnei Margareta i-am dăruit un Ieronim șezînd, gravat pe aramă Am vindut [un exemplar din] Patimile gravate in lemn pe stuberi, iar A dam și Eva pe stuberi Felix [Hungersberg; v nota ], căpitan și cintăreț din lăută, a cumpărat o serie completă din gravurile mele pe aramă, de format mare, Patimile gravate in lemn, precum și Patimile pe aramă, două [gravuri pe] jumătăți de coală, două [gravuri pe] sferturi de coală — toate la un loc cu guldeni Iată de ce i-am făcut cadou o gravură pe aramă format mare I-am făcut portretul în cărbune al domnului Panisius [Banisius] Ruderigo mi-a oferit un papagal și i-am dat servitorului său un bacșiș de doi stuberi I-am dăruit trompetistului Johann von [Jan van den] Winckel ciclul de format mic al Patimilor pe lemn, un Ieronim în chilie și o Melancolie Am plătit stuberi pe o pereche de mănuși Am dat stuberi pe o trestie de bambus, iar Georg Schlauterspach mi-a mai dăruit una, valorînd stuberi Am luat masa o dată cu Wolff Haller , angajatul lui Focker [Fugger], cind îl invitase pe seniorul meu de la Niimberg [Hans Ebner] Am vîn-dut [lucrări de] artă pentru doi guldeni Philippus și stiiberi Iar am mîncat o dată cu soția mea Slugii lui Hanss Denes [?] i-am dat un stiiber bacșiș Am vindut [luciări de] artă pentru stuberi I-am lăcut portretul in cărbune al meșterului Jacob [von Liibeck ], pictorul [senw rijor] d Rg-gendorff De asemenea am schițat pt kmn blazonul lui von Kogendorfl, jentru -are mi-a dat in schimb, coti de carii- Am luat masa o data cu portughzul [Br^rdă Am făcut portretul in cărbune ai lui Jan Prost '’ din Priick [Bruggt ]: rai-a dat un gulden Am dat stuberi pe - Lmă de iepure Prin intermediul Fug r am trimis de la Antorff, intr- III ai mîncat o dată cu von Rogendorff Am dat doi stuberi pe vopseaua ce se scoate din cărămizi [argilă ?] Am plătit stuberi pentru un corn de vită Am fă u: portretul în cărbune al unui spaniol Am mai mîncat o dată cu soția mea Am dat stuberi pe o duzină de lulele [fluierase ?] Am plătit stuberi pe două ceșcuțe din [lemn de] arțar Soția mea a primit alte două [ceșcuțe de arțar] de la Felix [Hungersberg], iar una i-a dăruit-o meșterul Jacob pictor din Liibeck Am mîncat o dată cu Rogendcrii Am dat un stuber pe relatarea tipăriră * a intrării în Antorff cum anume a fost primit regele cu un triumf strălucitor Aici arcurile de triumf erau minunat împodobre cu reprezentări alegorice, decorații de o r r- re voioșie și scene vivante alcătuite din fecioare frumoase, cum rar mai văzusem înainte Am schimbat un gulden penmi cheltuielile mele Am văzut la Antorff enorme le o^mir tv ale uriașului Osul coapsei am o lungime de cinci picioare și jumătate, fiind peste mâsr nâ de greu și foarte gros De a^menea cux>platul său este lat precum spinarea unui bărbat voinic; [am mai văzut] și alte asmenea vase ale lui Acest om avea o înălțime de picioare; el a domnit la Antortf și a înDptuit mari minunății, descrise рмиккЧе mrr-о carte wcheiu de către mai-marii eroului [Se spune câ] lucrările lui Rafael din Vrbino au fost împrăștiate după moartea acestuia Unul din discipolii săi, un bun pictor numit Thomas Poloniei' , a dorit mult să mă intîlnească Astfel, a venit să mă vadă dăruindu-mi un antic inel de aur, cu o faimoasă camee [Inelul] valorează guldeni, dar mi s-a oferit pe el de două ori pe-a rita I-am dăruit, în schimb, [o serie] din cete mai bune gravuri ale mele, în valoare de guldeni Am dat trei stuberi pe niște calice I-am dat un stiiber curierului Am cheltuit stuberi cu niște camarazi Doamne; Margareta, sora împăratului , i-am dăniit circ un exemplar din toate gravurile mele și i-am schițat pe pergament două compoziții, cu multă tnidă și perseverență Prețuiesc aceste [desene] la de guldeni Am fost solicitat să-i fac medicului ei un plan după care vrea să-și clădească o casă N-aș mai executa acest desen pentru mai puțin de guldeni I-am dat slugii un stiiber, un altul pe culoarea [extrasă] din cărămizi Domnului Xiclaus Ziegler i-am dăruit o gravură cu Hristos zăcînd mort, valorînd guldeni Factorului portughez [Brandăo] i-am dăruit un cap de copil, pictat, în valoare de un gulden Am dat stuberi pe un mic corn de bivol Am plătit un gulden de aur pe o copită de elan Maestrului Adrian [Herbouts; v nota J i-am făcut portretul in cărbune Am dat doi stuberi pe „Condamnațiuni" și „Dialo-guri" I-am dat curierului stuberi Maestrului Adrian i-am dăruit [lucrări de] artă în valoare de doi guldeni Am dat un stiiber pe un condei de sangvină Domnului Wolff von Rogendorff i-am făcut portretul în condei de argint Am dăruit stuberi Am făcut portretul unei doamne nobile în casa lui Tomasin Lui Nicolao [angajat al lui T BombelliJ i-am dăruit [trei gravuri:] Iero* nim în chilie și cele două imagini noi ale Fecioarei în lunea dc după sf Mihai, anul , am dat o serie completă a gravurilor melc lui Thomas Polonius [Tommaso da Bologna Vincidor; v nota ]; acesta mi s-a adresat din partea unui alt pictor de la Roma, care îmi va trimite, în schimb, gravuri dc Rafael , Am mîncat o dată cu soția mea Am dat stuberi pe pamflete [?] Polonius [Vincidor] mi-a făcut portretul , pe care vrea să-l ia la Roma Am plătit stuberi pe un picior [o copită ?] de elan De asemenea, am dat doi guldeni și stuberi pentru micul panou al domnului Hans Ebner Am luat masa în oraș Am schimbat o coroană pentru cheltuieli Am mîncat în oraș în vederea călătoriei la Aach [Aa-chcn] am luat la mine guldeni de cheltuială Am încasat de la Ebner guldeni și stuberi Am cheltuit stuberi pe lemne I-am plătit stuberi lui Meyding [?] ca să-mi expedieze cufărul la Aach Am făcut portretul unei doamne din Pruck [Brugge] care mi-a dat un gulden Philippus Am dat stuberi la masa de adio; stuberi pe niște semințe de coconari; un stiiber pe culori de piatră [?] Am dat stuberi blănaruhii, cite un stiiber pe bucata de piele Am dat doi stuberi pentru două cochilii în casa lui Johann Gabriel [?] am făcut portretul unui domn tal ian care mi-a dat guldeni aur Am dat guldeni și stuberi pe un cufăr [Călătoria la Aachen și Koln] Am pomit-o din Antorff [Antwerpen] către Ach [Aachen] în joia de după sf Mihai și am mai luat la mine un gulden și un nobel După ce trecusem de Mastrich [Maastricht], am ajuns la Giilpen [Gulpen], iar duminecă am sosit la Ach Am cheltuit piuă aici, cu transport cu tot, guldeni La Ach ani văzut acele coloane [bine] proporționale, cu măiestrite capiteluri din granit și din poi н \eide și roșu pe care Ca* rolus a pus Sa fie aduse de la Roma și încastrate aici; ele au fost făcute după regulile [cuprinse] în scrierea lui Vitruvius Am dat un gulden de aur pentru un eoni dc bou Am desenat în cărbune portretul domnului Hans Ebner și pe col al lui Georg Schlauderprach [Schlautcrsbach; v nota ] Iar pe cel al lui Hans Ebner încă o data Am dat stiiberi pentru o piatră moale de ascuțit Am cheltuit stiiberi la baie și la petrecere cu confrații Am schimbat un gulden pentru cheltuielile mele I-am dat pfenigi de argint slujitorului orășenesc care mi-a arătat sala Am cheltuit pfenigi de argint la băutură cu prietenii și la baie Am pierdut stiiberi la jocuri, cu domnul Hans Ebner, la [hanul Zum] Spiegel Am desenat in cărbune portretul tînărului Christoph GrolandL? , precum și al gazdei mele Petec von Enden Am cheltuit stiiberi cu camarazii mei și i-am dat un stiiber curierului Am desenat in cărticica mea portretul lui Paulus Topler și cel al lui Merten Pfin-ezig Am văzut brațul împăratului Hein-rich , cămașa Fecioarei, cingătoarea ei și alte relicve Am desenat biserica Maicii Domnului [Domul] cu împrejurimile ei Am făcut portretul lui Sturm Pe cumnatul lui Petec von Enden I-am desenat în cărbune Am dat pfenigi dc argint pentru un corn mare de bou Am dat pfenigi de argint bacșiș Am mai schimbat un gulden pentru cheltuială Am pierdut pfenigi de argint la jocuri Am mai pierdut la jocuri stiiberi I-am dat curierului pfeniR* ('■ argint Fiicei lui Tomassin [Bombelli] i-an dăruit o Sf Treime pictată, preț de gu -deni Am dat un stiiber pentru spălatul rufelor La Ach i-am făt ut un portret în cărbune cumnatei lui Kupfinger u ; mea unul in condei de argint Am cheltuit pfenigi de argint pentru baie Am dat pfenigi argint |x» un corn dc bivol De asemenea, pfenigi de argint pe o cingătoare Am niai dat un gulden Philippus pentru o nâfram i stacojie; pfenigi pentru hirtie Am * hui bat un gulden pentru cheltuială Am dat pfenigi dc argint pentru spălatul rufelor In ziua dc a lunii octombrie regele Carol a fost încoronat Ia Ach; cu acest prik-j am văzut tot felul de minunății somptuoase, cum nu mai văzuse nimeni de pe la noi, ;* cum reiese și din cele descrise atunu ** Lin Mathes i-am dăruit [lucrări de] arta [gravuri], preț de guldeni Lui Stcffan *, șambelan pe lingă Doamna Margareta, i-am dăruit trei lucrări de artă [gravuri] Am dat un gulden și pfenigi de argint pe un șirag de mătănii din lemn de cedru Am dat uri stiiber micului Hans [?] de la grajduri și tot un stiiber copilului de casă Am pierdut la joc stiiberi și jumătate; de doi stiiber: am mincat și tot doi stiiberi i-am dat bărbierului Am mai schimbat un gulden Am dat în casă — de bun rămas — pfenigi de argint Și am pomit-o din Ach către Gukh [Ju-lich] și de acolo spre [?] Am dat stuber: pe [lentile de] ochelari Plătit stiiberi pentru un rege bătut in argint Am dat M pfenigi de argint pe doua coarne de bou Așadar, am părăsit Ach in vinerea dinaintea lui Sirnion și luda plecind la Durem și am vizitat biserica in care se află capul sf Ana Continuîndu-ne drumul, am sosit la Coln dumineca, de ziua (sfinților] Simion și Iuda La Priissel seniorii mei de Ia Ntim-berg îmi plătiseră găzduirea, hrana și băutura, ne\Toind să-mi ia nimic pentru (toate] acestea La fel la Ach am mincat cu ei timp de trei săptamini, după cave m-au dus și la Coln și tot n-au vrut să accepte nimic din partea mea - Am cumpărat, cu pfenigi de argint, un Tratat [pamflet ] al lui I uther Am mai dat un pfenig de argint țx* „Condamnațiunea“ iui I uther [v nota ], acest bărbat cuvios Am dat un pfenig de argint pe un rozariu, pfenigi de argint pe o cingătoare, un pfenig de argint pe o livra de luminări Am schimbat un gulden pentru cheltuieli Am fost obligat să-i dau domnului Lcohnhart Groland cornul meu de bou, cel mare La fel a trebuit sâ-i cedez domnului Hans Ebner marele meu rozariu din lemn de cedru Am dat pfenigi de argint pe o pereche de încălțări Am dat pfenigi de argint pe o mică tigvă Am cheltuit un pfenig de argint pe bere și pîine și un altul pe niște șireturi [?] Am dat la doi curieri pfenigi de argint Fiicei lui Niclas i-am dat pfenigi de argint pentru niște prăjituri De asemenea, un pfenig de argint unui mesager Lui Linhart al domnului Zigler i-am dat [lucrări de] artă preț de guldeni I-am dat bărbierului pfenigi de argint Am dat pfenigi de argint, și alți doi, pentru a mi se deschide retablul pe care meșterul Steffan l-a făcut la Coln Am dat un pfenig de argint curierului și am cheltuit pfenigi de argint la circiumă, bind cu prietenii I-am făcut portretul cumnatei lui Gottschalk [?] Am dat un pfenig de argint pe un mic tratat [pamflet] Duminecă noaptea, după ziua Tuturor sfinților a anului , am văzut in Casa dc dans [„Gurtzenich"} din Coln dansul^seniorial și banchetul împăratului Carol, totul fiind magnific pus la punct Lui Staber ' ram schițat blazonul pe un panou de lemn La Coln i-am dăruit unui tînăr conte o Melancolie, iar ducelui Friedricl) imaginea cea nouă a Măriei Am făcut portretul în cărbune al lui Niclas Haller I-am dat pfenigi de argint ușierului Am dat pfenigi de argint pe două mici tratate [pamflete) Am plătit pfenigi dc argint jx- un corn dc vacă La Coln am vizitat morm intui sf Ursula in biserica acesteia; am văzut vene rabilele relicve ale sfintelor fecioare și alte relicve Am făcut portretul in cărbune al lui Fohrnwcrgcr Am schimbat un gulden pentru cheltuieli Soliei lui Niclas i-am oferit pfenigi de argint cind m-a invitat [la ei] Am dat un stiiber pe două lucrări de artă, [gravuri] Domnii Hans Ebner și Niclas Groland — care m-au întreținut la Pnisscl timp de zile, la Ach [Aachen] timp de săptămîni, iar la Coln zile — n-au vrut să primească nimic din partea mea I-am făcut portretul unei călugărițe și [le-am dat] călugărițelor pfenigi de argint I-am dăruit [călugăriței?] gravuri pe aramă de jumătăți de coală în ziua de luni după sf Martin , anul , după multă osteneală și trudă, am obținut de la împărat confirmarea , adresată seniorilor mei de la Niimberg Ca semn de bun rămas i-am dăruit fetei lui Niclas pfenigi de argint, soției lui Niclas un gulden, iar fetei încă un sfert de gulden și am pornit-o la drum plecînd din Coln Mai înainte, însă, am fost o dată oaspetele lui Staber [Staiber]; de asemenea m-a invitat o dată vărul meu Niclas [v nota ] și o dată bătrînul Wolffgang [?]; am mai fost o dată invitat la masă De bun rămas i-am dăruit slugii lui Niclas [Haller] o [gravură cu] Sf Eustațîu, iar fetei sale încă un sfert de gulden, căci le-am dat multă bătaie de cap Am dat un gulden pe un mic cap de mort din fildeș Am plătit un pfenig de argint pentru o cutiuță împletită [strunjită ?], apoi pfenigi de argint pe o pereche de încălțări, iar la plecare i-am dat slugii lui Niclas o [gravură cu] Nemesis Iară miercurea după sf Martin am plecat din Coln, pornind cu corabia, în zorii zilei, spre [?] Am dat pfenigi de argint pe o pereche de încălțări și pfenigi de ar-gmt curierului De la Coln am plutit |pe Rin] pina la Suns [Zons], De la Suns la Navs [Neuss], de acolo pînă la [hanul] Stein, unde am pojiosit o zi și am cheltuit pfenigi de argint Apoi [am călătorit] pînă la Diissel-dorf, un oiașel, [unde] am cheltuit pe min-care pfenigi de argint De acolo la Kaisers-wordt [Kaiserswerth], apoi la Dasperg [Duisburg], tot un orășel [Am trecut și pe lingă] două cetăți, [una] Angrur [Angerort], cealaltă Riiror [Ruhrort]; de acolo către Arschey [Orsoy], un orășel, apoi la Riberg [Rheinberg], un alt orășel; acolo am poposit peste noapte și am cheltuit pfenigi de argint De acolo am călătorit spre alte orășele: primul a fost Burg Wisell [Wesel], apoi Ress [Rees], in sfîrșit Emricli [Emmerich] Apoi am ajuns la Tholhus [rama de la Lo-bith] și de acolo la Niimweg [Nijmegen], in Olanda, unde am rămas peste noapte și am cheltuit pfenigi de argint De Ia Neimweg [Nijmegen] am călătorit spre Thul [Tiel] și de acolo la Pusch [’s Hertogenbosch ] [Dar înainte] am poposit la Emmerich și am cheltuit pfenigi de argint pe o masă delicioasă I-am făcut portretul lui Peter Federmacher, calfă de aurfăurar din Antorff [Antwerpen], și pe cel al unei femei Iar pricina acestui nopas a fost o mare vijelie care ne-a surprins Am mai cheltuit pfenigi de argint și am schimbat un gulden pentru cheltuielile mele De asemenea, i-am făcut portretul hangiu- lui re; astfell am ajuns la Neumeg [Nijme-J"- I-am dat eorătan lu, pfenigi de argint Niemagen frumos, are o biserkă ar«oașă știre Ti [Tiel], apoi am părăsit К mu ■, am piutit pe Mas Pta P«‘» cheltuit, in ziua aceea, stiiberi Marți dimineața, in zorii zilei, ne-am continuat călă-toi ia pe Maas către Pommcl [Bommcl ?j Atunci s-a iscat o mare vijelie, incit am fost nevoi) i să tocmim niște cai țărănești de ani fel \ nimici și puterea uzurpată a \ trate la mari* cinste și nicidecum им-* , Млі degrabă ar trebui aruncate in t dea una, împreună cu toate doMim > prin care vor să divinizeze oani iu i • s» * i considerat a proveni de la începutul secolului al XVII-lea, precum și de manuscrisul B, dc la Numberg (Stadtarchiv, S I L , No , fasc ), mai vechi, databil în a doua jumătate a secolului al XVI-lea iulie Agnes Durer (pe la — ) Fiica lui Hans Frey (Frcj, m ), meșter în lucrarea aramei și in ale mecanicii, membru în consiliul municipal lărgit din Niirnberg Parantezele drepte din text marchează: grafia corectă, respectiv cea uzuală astăzi, a localităților amintite și a numelor de persoane; trimiterea la note anterioare; unele omisiuni, precum și adăugirile noastre pentru clarificarea unor formulări eliptice sau echivoce pjund (livră), veche monedă germană = pfenigi în text mai apar monedele: guldenul (= florinul) renan (= pfunzi pfenigi = pfenigi de argint = stQbcri), cîntărea , gr aur fin; guldenul Philippus și cel de Hoorn', an-glotul (— guldeni stuberi); coroana (= с gulden stuberi); nobelul (= anglot de aur); pjenigul de argint („albus“ = helleri); sluberul (denaruJ), monedă divizionară olandeză (ol stuy-ver, frc sluvre) ș a • Georg Schenk von Limburg, episcop de Bamberg ( — ), iubitor dc artă Fecioara pictată, cunoscută documentar la Bamberg, a dispărut de la începutul secolului XIX; Viața Măriei, ciclu de xilogravuri (c ); Apocalipsul, seric dc xilogravuri ( / , reeditată în cu o nouă pagină de titlu) • Lukas (Laux) Bencdict, artist din Bamberg d — ) Л Tablou cunoscut documentar: pictat în tempera sau acuarelă pe o pînză ușor grunduită Felix Hungersberg, căpitan imperial și renumit cîntâreț din lăută, prieten cu Durer, b / * Pinbilnl \h vnndri von Ннкііч іі, devenii u ;i|r in il \nl wvi pi nului tu (Ihi nil am-I он o t ц ii elașl |»iemiiiie, ііічгчг adiiil ; în brea -la M I ui din AiilWi’lprii în ) libuhini Patenti (Paieidei, Put in ier; c I ISO IVI) unul dm IГГИІОГІІ peisagisticii curo-priir, pi ivirii di IMU'Oi ™ hh voi ba dc uncie din gravurile dc format uiiv «с di di în preajma călătoriei: Fecioara olripfhid ( ) Fecioara cu fhiniciil, încoronată d, (I Z ), Fecioara cu Prii ticul liijășat (I MO) / \nlon hi /afa oralului ( ) Țărani la /ШІЛН І ) м Гопппл ііоіпін’ііі (și frații sfii, Vinccntio , Gini udo), bogat negustor dc mătăsuri din Genova, stabilit la Antwerpen '•* l oicnz Slerk (Sti’ick), în perioada — a fost trezorier șl perceptor al domeniilor, administrator al venit urilor din ducatul de Bra-baiit, iu sediul In Antwerpen •’ Celebrul umanist ICrasmdin Roltcrdain ( - ,) Agostino Scarpincllo — numit do Diirer lumbarth", adică lombardul*’ secretar al lui \loisio Marliano, episcop de 'Гну, trimis ca ambasador al Mdanului la Curtea Angliei Xilogravurile litiagiucs cocli seplen triona Ies și Imar incs cocli mcridionales (emisferele cerești nordică si sudică), realizate în din însăre i naica lui Jobaiines Stabius, astronom și istoriograf al Împăratului Maxiinilian I Negustor italian la Antwerpen, despre care nu avem alte informații Catedrala din Antwerpen, înălțată începînd din , unul din cele mai importante monumente ale goticului brabantin Din ( ele doua turnuri a fost terminat numai cel de nord M Nikolaus К ral zer ( / ), matematician din Mfmrhcn, astronom în slujba lui Hernie VIU și prieten tu Erasm din Rottcrdam Negustoj renan în slujba factorului portughez Franc ista» Pesao in ajunul sosirii Ini Diirer revenea de la Danzig, nude fusese trimis dc Pesao jx-ntrua re »u g- Fricdrich If ( - ) duce, cont» palatin dc Renan ia Din se afla la C urtea din Bruxelles; prinț elector din f ăranii la piață, , gravură aramă Marc de Glastre (din Brugge), din aurfăurar al regentei Margareta, pînă in la brugge, apoi la Mcchelen , Ilene (Honig) Doghens, pictor de vitralii; m este pomenit ca ucenic al lui Dirck Vellert Henickin (Hennequin) este fiul lui Hene Doghen> Dirck Jacobsz Vellert, pictor de vitralii și gravor; în perioada — staroste al breslei Sf Luca la Antwerpen Jakob von Liibeck, pictor al seniorilor de Rogendorff G Schiautersbach ( — ), cetățean dc vază al Nurnbergului, prieten cu Durer care a fost nașul primului său copil VVolf Haller ( - ), din factor al lui Fuggcr la Antwerpen, devine consilier și trezorier al regentei Maria de Ungaria Jan Provo st (pe la — ) pictor din Mons (Bergen), după activ la Brugge Hans Schwarz (pe la — după ', medalior și sculptor în lemn din Augsburg; in / activ la Xumberg E vorba de medalia cu imaginea lui Durer, realizată de H Schwarz în , și care s-a păstrat (Braunschweig, Landesmuscum; v il I în text Aluzie la programul tipărit al jocurilor festive, prilejuite de intrarea triumfală a luiCarol V în Antwerpen Uriașul legendar Druon Antigoon în realitate un schelet de balenă, păstrat în colecția de antichități a Muzeului Steen (Antwerpen) în cartea Het oud register гам diverse кг mandementen (păstrată în arhiva orășenească din Antwerpen) sînt relatate „faptele* unor „uriași Rafael a murit la aprilie іаз Tommaso di Andrea Vincidor zis Tommaso da Bologna (Polonius) m ; pictor, grafician, arhitect italian, trimis la Antwerpen de papa Leon X P tapiserii gler Ștefan Lochner (pe la — ), pic:or, principal reprezentant al școlii vechi din Koln Altarul polip tic cu închinarea magilor ( ), inițial în capela Primăriei, astăzi în Domul din Koln noiembrie V nota Friedrich cel înțelept, principe elector de Saxa Niklas Haller ( — ), membru în consiliul municipal nurnberghez și al deputăției de încoronare Johann Ferenberger (m c ), secretar regal, prieten cu Durer noiembrie Reconfirmarea rentei viagere imperiale a lui Durer („Noi Carol V împărat roman dispunem ca numitului Albrecht Durer sâ-i fie acordată și pusă la dispoziție, pe toată durata vieții, din impozitele orașului Nurnberg, suma de guldeni renani și îi atragem atenția prin această scrisoare primarului și consiliului municipal din Nurnberg, exprim îndu-ne vrerea ca numitului Albrecht Durer să i se înmînezeînfiecare an, cît va trai, suma amintită mai suș “ Stadt-archiv Niimberg) noiembrie noiembrie , în Olanda cursul inferior al Rinului se cheamă „\Vaal“ ,ee noiembrie lv Eroare în textul lui Durer Corect: „dr pă Prezentarea Fecioarei la templu' ( XI) Adormirea Fecioarei fiind la VIII Aurfăurar și bijutier la Antwerpen, slujba Regentei ’ " Laz uns Ravensburger, factor la Lisabona al negustorului augsburghez Ambrosius H ehstet-ter, stabilit la Antwerpen decembrie , Jan de Haas, hangiul lui Diirer la Bernen op Zoom b ’^ ^rChfeului de B („Markiezcnhof ), astazi Muzeu municipal decembrie Sebastian Imhoff, dintr-o familie de patri-cieni nurnberghezi (v nota ) în prezent, în urma marilor lucrări de îndiguiri, majoritatea fostelor insule sînt legate de continent Pictorul Jan Gossaert zis Mabuse ( — / ), din activ la Antwerpen Georg Kotzler ( — ), burghez din Numberg Construită în (de Rombout Kelder-mans) cu fațadă gotică, împodobită cu statui Vechea mînăstire a Premontrezilor (sec XII), astăzi reconstruită, adăpostește Muzeul Zeelandei lso Unii autori (Rupprich și Faensen) cred că e vorba de pictorul Hugo van der Goes, dar acesta Bernhard Hirschvogel, negustor ntimber-ghez la Veneția Bulb de lalea sau, poate, de ceapă de mare, folosită ca doctorie decembrie Guldeni bătuți de conții de Hoom Bernhard von Kerpen mareșal (intendent al Curții) comitelui de Nassau decembrie ianuarie Frumoasa fată din Antwerpen (Fata procuratorului Sebastian), desenată de Diirer, a fost logodnica lui Gherardo, din bogata familie de mătăsari Bombelli (din Genova) După Rupprich / Ullmann ar fi vorba de noul ambasador și factor portughez Francesco Pesao, care i-a urmat lui Ihomas Lopcz ЭД Ulrich Haunolt, cetățean (,,Burger“) din Augsburg Georg Meuting, reprezentant a n werpen al casei de comerț Meuting, din / ugs urg Probabil Bătrînul de de ani (modela pentru Sf leronim) , Nu este clar dacă e vorba de Jakob von Liibeck, pictorul seniorilor de Rogen ” l\ r |ur NOtrvl (с ), consilier mtitiH цмі la NiUtibvig, Ivivent л -cioara cu francul („Madona din Нгпцех") , mai nună ( umpăratA în de negustorul |, Mus-crocn din Brugge (Brtigim) șl donata bisericii Man ii Domnului, Intuia •>' alia In lol-q ț( McUlImg ( HO ) -i Ditk Be c (c ) (apela breslei pnlmibu, кмѵ-ііііН ; n Din colecția oi iginată m a pai venit un -m tablou: \ an Eyek, Portretul L iWoișcA i ( Despre libertatea eres- ~ p r?!Klbil aluzie la reforma- Prin aceste rînduri Durer se dovedește a tinului’ , noiembrie ) &e , de ani tonii englez John "'ycliffe (c - ) fi printre altele, și un precursor avani la 'le Urc al ecumcnismului modern « Edictul din Worms ( mai ) l-a declarat în afara legii pe Luther și adepții săi, ordo-nînd ca scrierile lor să fie arse Ca și in preajma anului („milcnaris-mul“), așteptările apocaliptice s-au înmulțit și în jurul anului Durer a dat glas plastic acestor temeri și în ciclul său dc xilogravuri Apocalipsul {Viziunea sf loan din Patmos), / mai , a -a zi dc naștere a lui Durer Ghecracrt Horcnbout (c — ), pictor din Gent, cel mai important miniaturist flamand al timpului său între și a lucrat la Mechelen pentru Regentă Fiica sa Susanna, minia-turistă, s-a măritat, în Anglia, cu John Parker, trezorier al lui Hcnric VIII mai Jan van de Perrc, aurfăurar și medalior din Bruxelles; între și activ la Curtea lui Carol V M mai iunie iunie Hendrik Keldermanns, pictor și hangiu la Mechelen Hans Poppcnreuther (m ), din Koln, turnător de tunuri la Mechelen, meșter artilerist al lui Carol Quintul Printre altele, un mortier, desenat de Durer (Kunsthallc, Brcmen) Fstc vorba !> in serviciu imperial Ь Nuni- cesei [?], rn (Johannrs:) Jan van ) In colecția al tabloul Arnolfini fi sofia sa d Antwerpen în , sînt acuzați de / r zn -expulzați în , mînăstirea lor fiinrl distrusă Lucas van Leydcn (c ), pictor și gravor, unul dintre cei mai originali creator: nccrlandezi din secolul al XVI-lea Aert Bniyn, pictor olandez Anthoni Haunolt (sau Hannolt» factor al Fuggcr-ilor la Antwerpen, i-a urma*, lui Bemhart Stechcr în acest post Adică din xilogravurile lui Hans ВаИшпг zis Grien (v nota ) Aert van Oort, pictor de vitralii și т*dalior din Antwerpen, primit în breasla sf Luca in i V Von der Babylonischen %efen°iniiss der Kir-chen („Despre robia babiloniană a Biserk ii“ * Azil fondat dc Peeter Pot, pentru ajutorarea străinilor nevoiași „Corn de poștă“ — în lecțitmea lui Larii / Fuhsc și Facnsen (după mss A), în timp o Rup-prich interpretează „țesătură (persană г sau încălțări (de casă ?)“ (după mss B) Rășină, folosită și la prepararea vemiului pentru pictură iunie Probabil pictorul peisagist Heiri met i Blcs (m după ), ne Gherardo, fratele lui Tommaso (v nota ) Portretul lui Maximilian I care nu-i plăcuse regentei Margareta iulie Theriake, medicament opiacea cunoscut încă din Antichitate, preparat dm plante măcinate, miere ș a ° (întîlnirea dintre Mana și sf Elisabeta) — iulie Christian II ( - ), regele Danemarcei, Norvegiei și Suediei IHipă ras rU jită de M Thansing Vicna ' V Ap?*$ s?h mcă cw Albrccht Diirer ж aer KlF aiGich^ijcnlliceen Biblfolhek su Огелен, al îngrijită de R Bruck Strassburg, Dnrcrs scdriftlicher A^cMaxȘ ed îngrijită do E Heidrich, prefață de H Wolfflin, Berlin ăEHI J S Ml LLER, Albrcch: Diirers Xieder-lândische Reise I—II, Berlin/Utrceht, Diirers Xiedcrlâudisches Rciseskizsenbuch, cd îngrijită de E Schilling, prefață de H Wolfflîn, Frankfurt Main, ALBRECHT DORER, Tagebuch der Reisc indie Xicdcrlande, ed și prefață de R Grâul, Leipzig, ~ Sebrijliicher Xachlass I— , ed îngrijită de H Rupprich, Berlin (V), — Schriftcn, TagebUchcr, Bricfe, selecție și introducere de M Sterck, Stuttgart» [ ] Tagebticher und Briefe, ed îngrijită de E Lie-benau Munchen, Le lo:tri: ! ’ de ооуа^е d'Albei l Diirer dans ’esaneiens »ns-/>\w - , trad și comentariu de L-A Goris’G Mari ier, Bruxelles, I ALBRECHT DCRER, Hrana ucenicului pidoc antologie și introducere de A Nanu, tiad de X Rciter București, Schrif 'en nud Briefe, ed îngrijită și prefațata de E Vlhnann Leipzig, I l haite, DC’RER A\zi:i i:\VSKY FEDJA tlbrecH Mrcr /Uf BOXi• A’rit XV лЛ "Ș ti n as m ™de ’^r A U REC E ‘ lni> ^u„ie II ed ingrijitâ »i l’r /f i ît S{W lilnsllerische Entaiekliso, Bvrlin» BBI l HENRI Mu Hi stampei, tra is / Хм -Л X -ZWs MtaPhen ИП Plin ПЧ’ОГ r\l l l'ictiira fi K ii tf: - L, trad A Giun-MU Buun^ti TIETZE, HANS, Diirer als Zcichncr und Aquarcl-hercr, Ѵмэда, VALSSE P Л OTTINO DELLA CHIESA, Tont i cruvre peint dc Diirer, Paris, VOET, LEOX, Antwerp The Golden Age, Antwerpen, WAETZOLDT, WILHELM, Dura und seine Zeii, Viena, W IKKLER FRIEDRICH, Dic Zeichnufi^en /Ц brechf Durcrs, I —IV, Berlin, — AlbreM Durer Lebcn und Wcrk, Berlin WOLFFLIN, HEINRICH, Die Kunst Âlbrechl Diirers, Munchcn, Albrecht Durer Handzcichnungen, Munchen f a ZAMPA, G , L’opera completa di Durer, Milano 